
 أخــرى مــع ما تحملــه من تحديات 
ً
بعــد انقطــاع دام ثــاث ســنوات بســبب جائحــة كوفيــد–19، هــا هــي مســابقة القديــس جيــروم تعــود مــرة

 أنَّ الاهتمام بالترجمة لم يتضاءل بل هو آخذ 
ً
ومفاجآت. وقد جاءت هذه الدورة لكي تثبت لنا من جديد أمرين مهمين، ألا وهما: أولا

 أنَّ الــذكاء الاصطناعــي والترجمة الآليــة ما زالا بعيدين 
ً
فــي الازديــاد، مثلمــا يشــهد علــى ذلــك تزايــد عــدد المتنافســين فــي كل مــرة، وثانيــا

عها،   كثيــرة ويســرِّ
ً

 ييســر أعمــالا
ً
 كل البعــد عــن مســتوى العقــل البشــري. صحيــح أنَّ الــذكاء الاصطناعــي شــأنهُ شــأنُ التكنولوجيــا عمومــا

تــا الخيــال والشــعور اللتــان جعلتــا مــن الإنســان أعظــم وأرقــى كائــن فــي الوجــود. 
َ
إلا أنــه يفتقــر إلــى خصــال بالغــة الأهميــة، ومــن بينهــا ملك

فالآلــة لا تحــب ولا تفــرح ولا تغضــب، فكيــف لهــا أن تنقــل هــذه المشــاعر والأحاســيس. لقــد قمنــا بتجربــة طريفــة وهــي ترجمــة النــص 

المعــروض علــى المتنافســين بواســطة أداتــين مــن أدوات الترجمــة الآليــة، إضافــة إلــى أداة للــذكاء الاصطناعــي، فكانــت الطامــة الكبــرى. 

الأخطــاء اللغويــة بالعشــرات وتراكيــب الجمــل غيــر مســتقيمة، ناهيــك عــن اختــال المعنــى. وإذا مــا قارنــا تلــك الترجمــات بترجمــات 

المتنافســين فإننــا نجــد أدناهــا جــودة تتفــوق علــى هــذه الترجمــات الآليــة وتتجاوزهــا بأشــواط كبيــرة.

ع الهائــل فــي ترجمــة الجملــة الواحــدة ونقــل الفكــرة ذاتهــا بصــور  إنَّ أمتــع مــا فــي عمليــة تقييــم مشــاركات المتنافســين هــو اكتشــاف التنــوُّ

 الــذي يشــير إلــى وجــود فئتــين مــن النــاس إحداهمــا تعــرف كيــف تمــأ غســالة الأوانــي والأخــرى لا تكترث بذلك، 
ً
مختلفــة. فالعنــوان مثــا

اختصــره أحدهــم فــي العبــارة التاليــة: "الأعمــال المنزليــة بــين التقديــس والتدنيــس"، وهــي عبــارة تصــف كل مــا ورد فــي المقالــة ولا تقتصــر 

علــى ذكــر غســالة الأوانــي كمــا ورد فــي عنــوان النــص الإنكليــزي. وفــي اجتهــاد آخــر، آثــر متنافــس آخــر، وهــو الفائــز الأول، نقــل الفكــرة 

ر بالقول 
ِّ
ذاتها بأسلوب عربي على النحو التالي: "للناس في جاياتهم شؤون: معبئوها المحترفون ومن بها لا يعبؤون"، وهي عبارة تذك

المأثور "لله في خلقه شــؤون" إضافة إلى ما تتضمنه من ســجع وجناس. واختار متنافس ثالث، وهو الفائز الثاني، التلميح إلى أســلوب 

ر بالآية الكريمة )من سورة النور( "فمنهم من يمشي على بطنه ومنهم من يمشي على رجلين ومنهم من يمشي على أربع" 
ِّ
قرآني يذك

 أو بالآيــة الأخــرى )مــن ســورة الأحــزاب( "فمنهــم مــن قضــى نحبــه ومنهــم مــن ينتظــر"، فاســتعمل التركيــب "فمنهــم مــن… ومنهــم مــن…" 

قائا: "فمنهم من يعرف كيف يمأ جاية ومنهم من لا يبالي".

لقــد كان الابتعــاد عــن الحرفيــة فــي نقــل الفكــرة مــع الحفــاظ علــى روح الهــزل والســخرية الوارديــن فــي النــص الأصلــي مــن بــين المعاييــر 

شــعر القــارئ بأنهــا منقولــة مــن لغــة أجنبيــة وإنمــا تشــعره بــأنَّ صاحــب 
ُ
الأساســية فــي تقييــم جــودة الترجمــات. فهنــاك نصــوص لا ت

 
ُ
 الخافــات اليوميــة بــين الزوجــين علــى أمــور تبــدو للوهلــة الأولــى بســيطة، ألا وهــي كيفيــة

َ
 "المريــرة"، تجربــة

َ
النــص عــاش هــذه التجربــة

قــه بعــدُ جــزاء مســلكه هــذا"… ثــم يقــول: 
ِّ
ــمْ أطل

َ
تســيير الأعمــال المنزليــة الاعتياديــة. فهــا هــو الفائــز الأول يقــول: "وإنــي لأعجــب ِلــمَ ل

ــاة  ــه الأمــر إلــى تحكيــم القــارئ للتعبيــر عــن مــرارة هــذه المعان ــم إنَّ هنــاك مــن وصــل ب "فقيــظ الجحيــم أرحــم مــن غيــظ امــرأة…". ث

ــه كامــه مباشــرة إلــى القــراء قائــا: "بــالله عليكــم أيُّ ضيــم وأيُّ انتهــاك لحقــوق ربــة البيــت أكبــر مــن أن يقــوم شــخص بإعــادة  فيوجِّ

ترتيــب أطباقهــا…"، ويقــول أيضــا: "أنتــم معــذورون لأنكــم لــم تســمعوا… إلــخ"، ثــم يقــول فــي موضــع آخــر: "الخيــر لــي ولكــم أن يكــون 

لســاني حصانــي".

أ" )أي "مأ"( و"عبِئ"   الجناس، إذ عمد إلى استعمال الفعلين "عبَّ
ً
أضف إلى ذلك أنَّ الفائز الأول استعمل أساليب باغية، ومنها مثا

" التــي تعنــي "الجماعــة مــن النــاس" 
ٌ َ
ئوهــا المحترفــون ومــن بهــا لا يعبَــؤون"، ثــم اســتعمل كلمــة "مَــأ  )أي "اكتــرث"( فــي جملــة واحــدة: " معبِّ

ــة" و"جــا اســتطاع" و"اســتجلى  ــم اســتعمل الفعــل المجــرد "جــا" بمختلــف صيغــه: "الجاي ــؤون"، ث " فقــال: "مــأ يمل
َ
مــع الفعــل "مــأ

نجَــلِ".
َ
جــلَ ولــم ت

ُ
أمرهــا" و"لــم ت

ــا فــي الجملــة:   قرآنيًّ
ً
 الذكــر، يســتعمل مــرة أخــرى أســلوبا

َ
 وهــا هــو الفائــز الثانــي، بعــد أن اســتعمل فــي العنــوان الأســلوبَ القرآنــيَّ الآنــف

 وهي تفور".
ً
وا فيها سمعوا لها شهيقا

ُ
لق

ُ
ر بالآية الكريمة )من سورة الُملك(: "إذا أ

ِّ
ذك

ُ
"فما جهنم يُسمَع لها شهيق وهي تفور" التي ت

 
ً
 ليســت ســوى غيــضٍ مــن فيــض. فالنصــوص الفائــزة وغيــرُ الفائــزة علــى الســواء تضمنــت بدرجــات متفاوتــة عبــاراتٍ وجمــا

ُ
هــذه الأمثلــة

 أدت المعنــى المقصــود بصــور باغيــة وأســلوب جميــل. ولــو انتُقيــت مــن كل نــص أجمــلُ جملــة لُجنِيَــت ترجمــة فــي غايــة الإتقــان. 
ً
ــة

َ
ق
َّ
موف

ــق أصحابهــا فــي الجمــع بــين جمــال 
ِّ
ــن، ولذلــك رســا الاختيــارُ علــى النصــوص التــي وُف ولــم يكــن انتقــاءُ أفضــل الترجمــات بالأمــر الهيِّ

هــا قــدر الإمــكان مــن الأخطــاء اللغويــة. الترجمــة وخلوِّ

 لكم وكلُّ مسابقة والترجمة والمترجمون بألف خير
ً
شكرا
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